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YUYET ICUXOJOTHYECKAX OCOBEHHOCTEM CTYJIEHTOB
ITPU BBIBOPE ®OPM PABOTbBI HA 3AHSITUU
1O AHI'NIMUCKOMY A3bIKY

E. A. lJeupko

Benopycckuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumenmn,
np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapycs, lenasuhorenko@gmail.com

B cratbe paccmarpuBarotcst hopmbl pabOThI Ha 3aHATUHU NO MPO(HECCHOHATFHO OpUEH-
TUPOBAaHHOMY AHIJIMMCKOMY SI3bIKY JJIsl CIELUANIbHOCTH «TaMOXEHHOE eJ10, OPUEHTHUPOBAH-
HBbI€ Ha WHAMBHUIYAJIM3ALMI0 U ONTHUMHU3ALMIO Tpoliecca 00ydeHHs C OMOpOi Ha 3HAHUE TICH-
XOJIOTUYECKUX 0COOEHHOCTEH, CBOWCTB JIMYHOCTH, OCOOCHHOCTEH IMO3HABATEIBHBIX U AMOIHO-
HaAJBHBIX MPOLECCOB cTyneHToB. [Ipennaratorcs Takue GopMbl U IpUeMbl paboTHI, KaK «Iep-
CHEKTHUBBI» (Ui YKPEIUIEHUS MOTHBALIMOHHOW COCTAaBIIAIONICH OOyuYeHHs), CHTYyallMOHHBIN
aHan3, AITCS KOHKPETHBIE METOIUYECKUE YKa3aHUs 10 OpraHu3aluu paboThl CO CIICIyIeK-
CHKOH ¢ y4eToM mnpeoOnagaronieit (hopMbl BOCIPUATHS, 110 UCIIOIB30BAHUIO MO CTAHOBOYHBIX
YIPaKHEHUW JI COBEPILECHCTBOBAHMS MPOPECCHOHATBHO-SI3bIKOBBIX KOMIIETCHIUI IoJie3a-
BUCBIMBIX U MOJIEHE3aBUCUMBIX O0YYaIOIIUXCS, CIIOCOOBI COBMELIEHHS PE(PIEKCUBHOIO U M-
MyJILCUBHOTO MBINIIIEHHS B Xoze nepeBoja. Crates OyaeT moje3Ha MpenojaBaTessiM aHTIu k-
CKOTO SI3bIKa JIJIS CIIELMAIbHbBIX LIETeH.

Knrouesvle cnroea: ncrxonaorus BRICIIECH IIKOJIBI, aHTJIMHUCKUN SI3BIK IS CIEHHANIBHBIX IIe-
neﬁ; KOTrHUI YA, BOCHpI/IHTI/Ie; IIOJIC3aBHUCHUMOCTD, pe(i)HeKCI/IBHOCTB 158 I/IMHyJII)CI/IBHOCTB MBIIIJICHHUS.

CHOICE OF ENGLISH TEACHING ACTIVITIES BASED
ON AWARENESS OF STUDENTS’
PSYCHOLOGICAL CHARACTERISTICS

E. A. Tsvirko

Belarusian State University,
Niezalieznasci Avenue, 4, 220030, Minsk, Republic of Belarus, (lenasuhorenko@gmail.com)

The article deals with methods of teaching English for special purposes (ESP) to stu-
dents majoring in Customs Affairs. The author focuses on the individualization and optimiza-
tion of the learning process based on awareness of students’ psychological characteristics, per-
sonality traits, cognitive and emotional features. Activities and teaching methods ‘Opportuni-
ties’ (to strengthen the motivational component of training) and situational analysis are sug-
gested. Some specific methodological instructions are given to enable teaching special vocabu-
lary considering the prevailing form of perception, for using substitution exercises to improve
professional-language competencies of field-dependent and field-independent learners. Moreo-
ver, ways of combining reflective and impulsive learning styles for translation processare giv-
en. The article will be useful for teachers of English for special purposes.
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Keywords: psychology of higher education; English for special purposes (ESP); cognition;
perception; reflexive and impulsive thinking.

JlesTeNIbHOCTh CTYACHTAa — 3TO KOMIUIEKCHOE TOHATHE, BKIIOUaroliee B ce0s
pSA TakMX BHJIOB, KaK ydyeOHas, Hay4yHO-HCCIIEOBaTeNIbCKasi, MPON3BOJCTBEHHA,
oOuiecTBeHHas1, COPTUBHAA U J1p. OCHOBY JI€ATEIBLHOCTH CTYAECHTA COCTaBISET MO-
TUBALlMOHHAs 0a3a, KOTOpas ONpPEAENseT ero aKTUBHOCTh B OJTHOM WJIM HECKOJIBKUX
yKa3aHHbIX Bujax. Oco3HaHue LeNell U 3a/1ad, peryjsipHas U KaueCTBEHHasl MOJAro-
TOBKa K TOCJEAYIONIEMY OCYIIECTBICHUIO MPOdEeCCHOHATBHON NesATeIbHOCTH, pe-
TyJsipHasl CaMOOLIEHKAa COOCTBEHHBIX PE3YJIbTATOB U JOCTHKEHUM, COUETAaHUE Pa3-
JMYHBIX BHJIOB JAESTEIBHOCTH M OJHOBPEMEHHO 3/10pOBasi COLMAIM3AIMS — BOT
KpUTEpUHU, obecrnieunBaronye 3pPeKTUBHOCTb JUYHOCTHOTO U MPO(eCcCHOHATBHOTO
pocTa cTyzieHTa B Ipoliecce 00y4eHUs Ha MEepBOil CTYIIEHHU BBICIIET0 00pa30BaHus.

[ToMHrMO OCO3HAHUS BaXKHOCTH Pa3IMYHBIX BUJIOB JIESITEIBHOCTH CTYACHTA U
MX MOTHBALMOHHON MOAOIUIEKH, MPENOJaBaTeI0 MHOCTPAHHOTO $S3bIKa CIIEAYET
YUUTBHIBATh ICUXOJIOTHYECKHUE OCOOEHHOCTHU CTYJIEHTOB, KOTOPbIE HEMTOCPEICTBEHHO
BIIUSIOT Ha BBIOOP CPEJCTB OCYIIECTBIICHUS BBIIIE€ HAa3BAHHBIX BHUJIOB JESTEIbHO-
CTH, a TakXXe (JOBOJBHO YacTO) Ha MpeobiiajaHrue TOro Ui uHoro ee Buaa. Cpenu
KOMIIOHEHTOB, ONPEIEIAIONINX XapaKTep AESTENIbHOCTH CTYAEHTA, BBIAEIAIOTCS
CBOMCTBA JINYHOCTH, MO3HABATEJIbHBIE MCUXOJIOTUYECKHE U 3MOLUOHAIBHBIE TPO-
neccol [1, ¢. 80-108]. ust mocTkeHHs ITiened oOydeHHs aHTJIMHCKOMY SI3BIKY B
BBICIIIEH IIKOJIE HEOOXOAUM yUYEeT JJaHHBIX KOMIIOHEHTOB, YTO MO3BOJIUT UHIUBHU]TY-
AIU3UPOBATH U ONTUMHU3UPOBATH YUeOHBIH Mmpoliecc.

B nanHO# cTaThe MBI pacCMOTPUM KOHKpETHbIE ()OPMBI U MPUEMBI PabOTHI
HAa 3aHATUU MO MPO(ecCHOHATHHO OPUEHTUPOBAHHOMY AHTIIMHCKOMY SI3BIKY (aH-
TIIMACKUIN SI3bIK JIJIS1 CTIEIMANbHBIX LIeJiel) Ha MpuMepe 3aJaHuil sl ClelHalIbHO-
ctu «TamoxxenHoe neno». Hameit 3amadeit sBiseTcsl BBISIBUTh U BHEJIPUTH B y4eO-
HBII TIPOIIECC CTOJBKO pa3HOOOpa3HBIX (hOpPM pabOTHI, CKOJILKO TpeOyeTCs il MaK-
CUMaJIbHO KauyeCTBEHHOTO (OPMHUPOBAHMS MPOPECCHOHATBLHO-SI3bIKOBBIX KOMIIE-
TEHIUH y KaXJO0ro CTyA€HTa B paMKax MOATPYIIbl — B OTJIIMYUE OT MPUHATOIO
MI0JIX0J1a OPUEHTUPOBATHCS HA KCPEIHET0» YUaIlEerocs.

Cpenu NCUXOJIOTUYECKUX OCOOCHHOCTEH JIMYHOCTH BBIJCIAIOTCS CaMOCO-
3HaHUE, HaIlPaBJIEHHOCTb, TEMIIEpaMeHT U Xapakrep. [y Toro utoObl chopmupo-
BaTh y CTYJEHTOB OCO3HAaHWE B3aUMOCBSI3U JUCLUIUIMH, a TAKKE UX KOMIUIEKCHOE
3HauU€HUE Ui MOATOTOBKU UX KaK CIEHAIMCTOB, PEKOMEHIyeTCsl MPOBOAUTD 3aHs-
TUs B (hOpME CUTYallMOHHOTO aHAJIN3a, B KOTOPOM HEOOXOJMMa aKTyaau3alus 3Ha-
HUUW U3 pa3nu4HbIX oOnacteil. Hampumep, mpoBeeHrne KPyrioro CTojia 1mo BOMpo-
cam Tapuduoro u nHerapudHoro perymupoBanus (Tariff and Nontariff Measures in
International Trade) BeIHYIMT CTYAEHTOB NPHUBJICYh BCIO MMCIOIIYIOCS HH(pOpMa-
IUIO 10 3asBJIEHHOM TeMme, B TOM YHUCJIE CYIIECTBYIOUIYI0 HOPMAaTHBHO-IIPABOBYIO
0a3y, nH(OpPMALIMOHHbIE UCTOYHHUKH, JIEKCUYECKHI MaTepuan (374ech MPUTOJIUTCS
ucnonb3oanue knaccupukanun UNCTADMAST nHa nByx si3bikax), (POHOBBIE 3Ha-
HUS, 3HaHUSA [0 MCTOPMM COBpPEMEHHOro benopycckoro rocyaapcrtsa M CTpaH
EBpa3uiickoro 5KOHOMMYECKOTO c0r03a. I ONTUMaIbHOW peannu3aluy ONMCaHHON
3a/1ayy cJeayeT rPaMOTHO OCYHIECTBIATH MOAOOP TEKCTOB TAMOKECHHOM TEMaTHKH,
obecrieunBasl «BapHaTUBHOCTh TEKCTOBOTO MaTepuaia» [2, c. 66].

E1ie ogHOM COCTaBIAIONIEN JJUYHOCTH SIBJISIETCS HAITPABJIEHHOCTh. B JaHHOM
OTHOILIEHUH TIpEenoJaBaTeslb MOKET HAaOII0AaTh YEThIpe OCHOBHBIX BH/a HaIpaB-

496



JIEHHOCTH B U3YYEHUU AHTJIMMCKOTO Si3bIKa CTYJEHTOB: HAIPABICHHOCTh HA JOCTH-
XKEeHUS (3TO, KaK MPaBUJIO, CTapaTeNIbHbIE CTYJIEHTHI, BHIMOJIHAIOIME 3a/laHus, IO-
TOBSIIIIMECS] YCEPAHO K TECTaM), HANpPaBJIECHHOCTh Ha BHEIIHEE 000peHue (37ech
MOKET UMETh MECTO KaK IMOMCK OJ00PEHHsI CPEIU aBTOPUTETHBIX IMYHOCTEH, TaK U
Cpelu KOJUIeKTHBa JIMOO0 peanu3alus MoTpeOHOCTe poauTeneil), HanpaBIeHHOCTD
Ha MPAKTUYECKUI pe3ynbTaT (3TO OPUEHTUPOBAHHBIE HA KOHKPETHYIO MPOGEccuto
WIN JOJKHOCTD CTYJICHTHI, YK€ MPEACTABIIAIONINE, T/Ie OHU IUIAHUPYIOT paboTaTh).

BaxHo 3ameTuTh, 4TO OOJBIIMHCTBO CTYAEHTOB OCO3HAET 3HAYEHHE WHO-
CTPAHHOTO fA3bIKA JUIs MPOPECCHOHAILHON IEATENHOCTH, HO HE BCE TOHUMAIOT BaXK-
HOCTb Ka)XJIOM M3 T€M MpOrpaMMbl B POPMHUPOBAHUM KOMILIEKCA MTPO(ECCHOHATIBHO-
S3BIKOBBIX KOMITETEHIMI. B TaHHOI CUTyalluy MBI IpejlaraéM BKIOUEHUE B 3AKITIO-
YUTEIHPHOE 3aHATHE MO KaXKIOH M3 TeM OJioka «mepcrektuBb (Opportunities), rie
CTYJICHTaM TpeJyiaraeTcs, padoTas B IPYyIMIax, 03BYYUTh KOHKPETHBIE MPUMEPHI TO-
ro, B Kakoil cepe npodeccuoHaabHON AeATENbHOCTH MU MOKET ObITh MCIIOJIB30BaH
JAHHBII MaTepuall, KaKue IPEeuMYILEecTBa JaeT UM OBJIa/ICHUE JaHHBIM MaTEpHUaJIOM.
[TockonpKy B JaHHOM CTaThbe Mbl KOHLIEHTPUPYEMCSI HA METOJIMYECKUX aCMEKTaX BbI-
6opa popm paboOThI CO CTYACHTaMH, Mbl YIIYCTUM PAacCMOTPEHHE TaKMX KOMIIOHEH-
TOB JINYHOCTH, KaK XapakTep U TEMIIEPAMEHT, TEM HE MEHEE HE IPEyMEHbIIAs BaX-
HOCTb OCO3HAHUS JaHHBIX COCTABIISAIOIIMX IPETOJABATEIEM.

OnHuM U3 caMbIX BaXKHBIX B BBIOOpE M MHAMBUAYaIH3auuu GopM paboThl Ha
3aHSTHH [0 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY BBICTYIA€T MOHMMaHHUE OCOOEHHOCTEN MO3HaBa-
TEJNbHBIX MCUXUYECKUX MPOLECCOB CTYyAEHTOB. CIoJla OTHOCSTCS OLIYIIEHHE, BOC-
MpUATHE, TPEACTABICHUS, TaMsITh, BHUMaHUE, BOOOpaXEHUE, MBIIIICHUE U pPEYb.
Oco0eHHOCTH ATHX MPOIECCOB OMPENEISAIOT MPEANOYTUTENbHBIN [T HUX CIIOCO0
oOy4eHMs 1 YCBOSHUSI HHOCTpaHHOTO si3bIka (language acquisition).

Tak, 0cOOEHHOCTH BOCHPUSTHUSI MOTYT ONPEIENSITh BEAYIIHHA CrIOcO0 ycBOe-
HUs UH(OpMaIMK: aynuajabHbIA, BU3YaJbHbIN, KUHECTETHYECKHM, TAKTHIIbHBIM.
PaccMoTpuM Ha mpumepe, Kak MOXKHO JOCTHYb WHIUBUIYaJTU3allMK OOyuYeHUs C
y4eTOM JaHHBIX CTUJiel Ha 3aHATUU Ha TeMy «TamoxxeHHoe odopmiuenue» (Cus-
toms Clearance). VM3yueHre HOBOW JICKCHMKH TpEIaracTcs OCYIIECTBUTh B TOM
dbopme, koTOpast HauboJiee MOAXOAUT KaKI0MY cTyAeHTy. Ha gocke 3anucbiBaercs
OCHOBHas JIEKCHKa 10 TeME, TOTOBATCS KapTOUKH C JaHHBIMU CJIOBaMH, a TaKXXe He-
KOTOpbI€ TpEeIMEThl M3 peajbHOM CUTyaluuu (JIeKjIapauus, ToBap, JOKYMEHTHI).
IIpenogaBaresnb 3aUNTHIBAET CIIOBA BCIIYX, Ipeaaras CTyJ€HTaM COCTaBUTh CIOBO-
COUYETaHMs C ITUMU CJIOBaMHU (HACTpPOIKa HAa ayJauajbHOE BOCIPUSTHUE), CTYACHTHI,
KOTOPBIM HEO0OXOJIMMa 3pUTENbHAs OIOpa, 3alHCHIBAIOT CIOBOCOYETAHHUS B TET-
paap. Jlanee kenalouUM CTYyACHTaM Mpeaaraercs CMEHUTh HECKOJBKHUX MapTHeE-
poB B paboTe B mapax, MEHss MOJIOKEHHUE B ayJUTOPUU U OOMEHUBasCh (ppazamu ¢
aKTUBHOM JIEKCUKOW (KMHECTETUKU C YAOBOJHCTBUEM MEpEMENIAlOTCs MO ayJIuTo-
pUH, B3aUMOJICHCTBYS ¢ OOJBIIMM KOJIMYECTBOM coOecenHukoB). Hakoner, mpe-
MOYUTAIONIUM TAKTUJIBHBIA CIIOCOO yCBOCHUS HWH(OpPMAIMHU MpenjiaraeTcs pasbir-
paTh 3MU30/ «HA TAMOKHE», B X0/Ie€ KOTOPOTO OHU OEpyT B PYKH JTOKYMEHTHI, KOM-
MEHTHUPYIOT UX COJEpKaHue, o0pallialoT BHUMaHUE Ha JETallu.

CrenyrommM Ba)XXHbIM acleKTOM HWHIMBUAYyadU3alu 0OydyeHUsT MHOCTpaH-
HOMY SI3BIKY SIBJISIETCS BBISIBJICHHME TaK HA3bIBAEMbIX IOJIE3aBUCUMBIX U MOJICHE3aBH-
cuMbIX oOyuatommxcs. [lonezaBucumeple ydamirecs 60JblIe OPHEHTUPOBAHBI HA pea-
TU3AIUI0 KOMMYHUKAaTUBHOW 3a/1aun (OIIyIIEHUE CUTyallud U (Ppasbl «B IEIOM») U
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MeHee BHMMATeNbHbI K (hopMe ee BOIUIOLIeHHs. B To BpeMsi Kak MmojeHe3aBUCHUMBbIE
CTYJICHTHI MPEANOYUTAIOT MOIIATOBBIA Pa300p MpeIOKEHUHN, KOHIICHTPUPYIOTCS Ha
rpaMMaTHYECKHUX SIBICHUSX, YTO, HECOMHEHHO, CIOCOOCTBYET OOJIbIICH MpaBUIBbHO-
CTH PEuH, HO B TO XK€ BpEeMs BEJET K CXEMaTU3My U HEIOCTAaTOYHOCTH MOHUMAHUS
nepBoro ypoBHs skBuBaneHTHOCTH (110 B. H. Komuccaposy [3, ¢. 52-53]).

JInst MHAMBUyaIM3allud YCBOCHHSI MaTepHuaia, a TaKXKe IUIsl pa3BUTHS TOJI-
HOTO CIIEKTpa MEPEBOJYECKUX KOMIETEHLIUW B TAaHHOM OTHOILUEHHWHU MBI PEKOMEH-
JTyeM HCTOJIb30BaTh MEPEBOAUECKYIO IeITENbHOCTD (YCTHBIN niepeBos). CTyaeHTam
MpeyIaracTcsa TEKCT peKOMeHAauii MexXayHapoJHOW acCOUMAIMU aBUATPAHCIIOP-
Ta 1o nepeBo3ke gomarmHuX KUBOTHBIX (IATA’s Live Animals Regulations). Ha
MEPBOM d3Tare pa3OuparoTcs caMH MpeUIOKEHUS, BHUMAaHUE YIENsIeTcsl XapakTep-
HBIM TPaMMaTHYECKUM CTPYKTYpaMm U 0a30Boil Jiekcuke (371ech (PoKyc Ha mosieHes3a-
BHUCHUMOE O0yUYeHHE), 3aTeM, KOTIa CMBICIT TIPEJIOKEHUS SICEH — CTY/ICHTaM Ipe/iia-
raeTcsi «3a0bITh» TMOCIOBHBIM MEPEBOJ M CTPYKTYPY MPEMAJIOKEHUS U CKa3aTh 3TO
«IO-PYCCKN», UCTIONB3Ys XapaKTepHBIE IJisi IEPEBOASIICTO S3bIKa CHHTAKCUUECKHE
Mozienu. B naHHOM ciydae BKiIOYaeTcs Mojie3aBUCUMoe oOydeHue, /Ui aKTHBU3a-
MM KOTOPOTO MOXXHO MMETh Iepej Tila3aMu COOTBETCTBYIOIIHME TEKCThl Ha pycC-
CKOM s3bIKEe (Hampumep, WH(OpPMAIMIO IS MACCaXUPOB C KUBOTHBIMU C caifTa
HanumonansHoro a3ponopra MUHCK).

W nocnenusst xapakTepuCTUKA MBIIUICHUSI, OTIPEIEIISAIONIas XxapakTep 0CBOe-
HUS UHOCTPAHHOTO S3bIKa, Ha KOTOPOW MBI OCTAHOBHMCSI CETOJHS — peQIIeKCHB-
HOCTb M HMMIYIbCUBHOCTH [4]. CryaeHTsl ¢ mnpeoOiafaromuM pedrieKCUBHBIM
MBIIIJICHHEM 00palatoT BHUMAaHKUE Ha CBOIO PEUb, CIEAST 3a MPABIUIBHOCTHIO PeUd
Y UCIIPABJISIIOT OIMIMUOKHU 10 XOJIy PEUH, YaCTO OHU HYKJAIOTCSI B HEKOTOPOM BpeMe-
HU JIJIs1 TOTO, 4TOOBI C(hOPMYITHPOBATH CBOE BhICKa3bIBaHME. MIMITYTLbCUBHBIN Xapak-
TEp MBIILICHUS J1aeT CTYACHTY CBOOOY 1 CKOPOCTh B BBICKA3bIBAHUH, YACTO OHU HE
00ATCsI TOBOPUTH, HO MPU STOM MPABUIBLHOCTh PEUYH MOXKET CTpaAaTh.

[Ipy u3ydeHuwn CHelyieKCHKU JUisi 00X TPYMNI CTYICHTOB MOJOWIYT TOJ-
CTAHOBOYHBIE YIIPAXKHEHUS, B XOJ€ KOTOPBIX OHU IOJy4YaT, BO-NIEPBbIX, CAHTAKCH-
YEeCKyH 0a3y-KOHCTPYKIIMIO, HO KOTOPYIO MOXHO OIHUPAThCs, U BO-BTOPBIX, BO3-
MO>XHOCTh BOCIIPOM3BEICHHS JAHHON KOHCTPYKIHMH C PSAOM Pa3HOOOpPa3HBIX JIEK-
cuueckux enuuui. Hampumep, npearaercs ctpykrypa: This item is prohibited for
international transportation due to safety / health / agriculture restrictions or trade
embargoes ‘Ecmb ocpanuuenus na mpancnopmuposky 0aHHO20 UOA mosapa 6 Cu-
1y mpebosanuii b6ezonachocmu / mopeogvlx dmbapeo’. CTyIeHTBl CHaOXaroTcs
noI00pKoi BOKaOyJsipa, B KOTOPOHM cCOAEpIKATCs KaK HAMMEHOBAHMSI TOBApOB,
OTPaHWYEHHBIX K BBO3Y, TaK M BUBI TOProBbIX dMOapro. [locne BeIONHEHUS MOA-
CTAaHOBOYHBIX 3a/laHUU CTYAEHTaM MpeJjaraercs cieiaTh KpaTkoe cooOuieHue oo
OTpaHUYEHHUSX BBO3a.

Takum 006pa3om, B TaHHOM CTAaThe MBI PACCMOTPEIN HEKOTOPHIE TICUXOJIOTH-
YECKUE OCOOCHHOCTH JIMYHOCTH U JIESATEIHHOCTH CTYJIEHTA U TO, KAK OHU BJIMSIIOT HA
YCBOCHHE MHOCTPAHHOTO s3bIKa. [IpeioxkeHHbIe B CTaThe POPMBI pabOTHI C SI3BIKO-
BBIM MaTepuajioM OyAyT ciocoOcTBOBaTh A PekTuBHOMY (hOpMHUPOBaHHIO Mpodec-
CHOHATBHO-SI3bIKOBBIX KOMIIETEHIIMN CTY/ICHTOB CIEIUaIbHOCTH « TaMoXKeHHOoe Jie-
JI0», a TAK)K€ MOTYT OBITh MCIIOJh30BaHbl B KAYECTBE OCHOBHI JJISI TIOJITOTOBKHU 3a-
MaHui Uit Tpo(ecCUOHANTBHO OPUEHTHPOBAHHOTO OOYYCHHS aHTJIMMCKOMY SI3BIKY
CTY/ICHTOB JIPYTHX CIELHAIbHOCTEMH.
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NPUMEHEHUME 3JIEMEHTOB COLHUOAPAMBI B PEAJIM3ALIUA
KOMMYHUKATUBHO OPUEHTUPOBAHHOI'O IOAXOJA
B OBYYEHUU AHI'V/IMUCKOMY A3BIKY

O. IO. lllumanckas

Benopycckuii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumenmn,
np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, berapyce, shimans@bsu.by

B craTtbe aHanu3upyercs MeToaMKa UMILIEMEHTALUHU B IIpoliecc 00yueHHsl aHITIUICKO-
MY SI3bIKY 3JIEMEHTOB COLMOApaMBbl C LIEJIbI0 OJHOBPEMEHHOM peann3aluy 3aad KOMMYHHUKa-
TUBHOTO OOy4Y€HMs MHOCTPAHHOMY SI3bIKY M BOCIIUTATEIbHBIX 33Ja4 00Opa30BaTEIbHOIO MpPO-
necca. Kpatko onuceiBaeTcs CyTh NMOHATHI «IICHMXOJpaMay, «COLMOApaMa» M «ApamoTepa-
M, TAeTCsl MOIIAroBOE OINMCAHME METOAMKH C TaKUMH 3TallaMy, KaKk «Kpyr 4yBCTB», «iCe-
breaker», npamaTtuzarms, mepuHr. B miepuHre BBIAEISAIOTCS STAIlbl ACCOLMALMK M AUCCOLHUA-
LIUH, TO3BOJIAIONINE CTYIEHTaM YYUThCS Pa3jnyaTh YyBCTBA, MPOEKIHMHU, BHEIIHIOK M BHYT-
PEHHIOI OLIEHKY. OOOCHOBBIBAETCSI BaKHOCTh MHCLEHUPOBKUM KOH(DIMKTHBIX CUTyalMH AJIs
aKTUBHM3ALUU KPUTHYECKOTO M TBOPUECKOTO MBIIUICHUS CTYIEHTOB, OBBIIIEHHS YPOBHS OCO-
3HAaHHOCTH ¥ ()OPMHUPOBAHUS 3/I0OPOBBIX M COIMAIBHO OJIarONpPUATHBIX MATTEPHOB IMOBEACHUS.
ITpuBozsATCS NpUMeEph! yNpaKHEHUH U CLEHAPHEB, KOTOPbIE MOKHO HCIIONb30BaTh B XOAE€ 3a-
HATHH.

Knrouesvie cnosa: coguoJpama; Mncuxojpama; ApaMOTCparivig; ApaMaTU3alusd; O6y‘{€HI/Ie
aHFHHf/'ICKOMy SA3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY; HHHOBAITUOHHBIC q)OpMLI 06y‘l6HH$I; BOCIIMTAHHUE, COllUa-
Jin3anuys; MepruHr; OCO3HAHHOCTD, IICUXUYCECKOC 3J0POBLE.

IMPLEMENTATION OF SOCIAL DRAMA ELEMENTS
IN THE COMMUNICATIVE APPROACH TO TEACHING
ENGLISH AS A FOREIGN LANGUAGE

O. Y. Shymanskaya
Belarusian State University, Niezalezhnasci ave., 4, 220030, Minsk, Belarus, (shimans@bsu.by)

The article analyzes the methodology of implementing elements of social drama in the
process of teaching English. This allows to maintain communicative approach to language
teaching and at the same time to accomplish educational tasks and the tasks of mental health
care and psychological awareness improvement. The essence of the concepts of “psychodra-
ma”, “social drama” and “drama therapy” is briefly described, a step-by-step description of the
technique with such stages as “circle of feelings”, “ice-breaker”, dramatization, and sharing is
given. In sharing, the stages of association and dissociation are distinguished, allowing stu-

dents to learn to distinguish between feelings, projections, external and internal evaluation. The
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